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"Le mogli hanno sempre ragione"
PERSONAGGI

	Gioan
	Marito di Antonia

	Tomaso
	Marito di Benedèta

	Antonia
	Moglie di Gioan

	Benedèta
Gisella
Raimondo
	Moglie di Tomaso
Fidanzata di Raimondo
Fidanzato di Gisella

	Bepì
	Un passante

	
	


La storia si svolge all'aperto.

Una cappelletta votiva e una panchina a lato
La storia

	Una Commedia senza storia, né colpi di scena, né finali a sorpresa.
E forse nemmeno facile.

É una serie infinita di battute, quasi da Cabaret, condite da spumeggianti Gags.
Coppie di mogli, di mariti, di fidanzati che di volta in volta estrapolano fra loro le curiose e variegate situazioni di una monotona, trita e ritrita vita quotidiana. 
ATTO PRIMO



(Entrano, tenendosi per ol braccio, Antonia e Benedèta con la borsa della spesa)

ANTONIA: Sere dre a dì Benedèta i laur che pènse che i me faghe ingrasà. So stöfa che ol me Gioan al me dighe che de ché ö falì ghe faro la concorènsa ala balena

BENEDÈTA: A mé Antonia al me sömèa mia… Però dai che al me interèsa… La me Gelsomina, poera scèta, la g'ha söi spale öna quac chili de tròp
ANTONIA: Dai Benedèta,  di mia sö di stronsade; ada che la Gelsomina la ghi ha mia sö söi spale i sò chili de tròp… Basta ardala! Töc söl cül i ha metic!

BENEDÈTA: Comunque te ghe pròpe de dìm cosa l'è che al te fa ingrasà
ANTONIA: Ol shampo!

BENEDÈTA: Ol shampo?

ANTONIA: Pòta, lèsele sö i istrüsciù che gh'è scric söla scatola… "Dona corpo e volume". Capìt? "Dona corpo e volume"!

BENEDÈTA: Alura… Alura basta shampo
ANTONIA: De incö e innac basta shampo!

BENEDÈTA: Ma come fet a…

ANTONIA: A laàm i chièi? Semplice… Üse apena ol detersivo di piac. Elimina anche ol grasso più difficile!
BENEDÈTA: Se t'el dighèt tè… (Volge lo sguardo alla cappelletta). Cosa dighèt Antonia? Est che an g'ha tep al sarès mia ol caso de di sö ol Rosare?

ANTONIA: Magare apena ö per de decine… Dai Benedèta, sentemes so chè
BENEDÈTA: Per chi mel dis sö?

ANTONIA: Mé digherès per i nosc om. Per lur i preghiere i è mai asé. Chi du lé i a salva gna töc i Sanc del calendare metic insèma

BENEDÈTA: Parole sante Antonia. Ol me Tomaso spere pròpe che al cambie. L'è ö tegnù e ö egoista. Lü, quando ghel dighe, al dis che l'è me ira; al dis che mé so semper in del sò cör e al m'ha mai domandat ön euro de fec!
ANTONIA: E ol me Gioan alura? Per me l'è ön po fò de co. Al ve det in cà e al me fa… Incö ergü i m'ha mandat öna confesciù de proiètèi con d'öna lètera scricia in arabo! Per me an s'è in perecol…
BENEDÈTA: Ma che pura!

ANTONIA: Macchè pura! I era apena i supòste cola risèta del dutur che la Bigia l'ha apena ritirat in farmacia!
BENEDÈTA: Pòta, i dutur te capeset mai cosa i scrif… Apena scarabòc! Scolta Antonia., m'al dis sö chesto benedèt Rosare o mi sta chè apena a cöntala sö?
ANTONIA: Dai, comensèl té
BENEDÈTA: Pòta, gh'é ö problema… G'ho me chè la coruna… Come fo a cöntai….

ANTONIA: I Ave Marie? Semplice; ti cöntet coi dìc dela mà
BENEDÈTA: Va beh, i cönte coi dìc. (Alzando ol dito medio). Ave Maria, mater…

ANTONIA: No, fami fam capì Benedéta… Cos'el chél dit che t'è alsat?

BENEDÈTA: Pòta, so drè a cöntà i Ave Maria Antonia
ANTONIA: Ada che a mè al me sömèa mia ol dit piö adat. Mèi üsà ol dirlù
BENEDÈTA: Verament ho me capit ol perchè, ma… Va beh, dovrero ol dirlù. (Lo solleva)

ANTONIA: Ada che te pödèt tegnil pò piö bas che al funsiuna li stès
BENEDÈTA: Va beh. Incomènse?

ANTONIA: Incomènsa
BENEDÈTA:  Ave Maria, grascia piena…

ANTONIA: Scüsa Benedèta; ma ol tò Tomaso el debù issè rimbambit come te dighèt?
BENEDÈTA: A ölte sì, a ölte no. Però l'è ala matina che al capes pròpe negot. Al sarà magare per la medesina che la sira ghe do per dùrmì…

ANTONIA: Cosa ghe det per dürmì?

BENEDÈTA: La Dolce Euchessina

ANTONIA: Ma el mia ö pörgant chel lè?

BENEDÈTA: Èco perché al lèa sö des völte per nòc! G'ho de ì sbagliat scatola! Adès capese perché spènde issè tat per la carta igienica… Insoma, dopo chela pastiglia lè che al tö so la sira, ala matina l'è semper in crisi

ANTONIA: Per forsa! Se al lèa sö des völte per nòc…

BENEDÈTA: Magare al sarà po’ per chèl, ma ier matina, per esempe, al va de là a fas la barba e al ria töt trafelat e al me dis: "Benedèta, chi ha metit in del bagn chel quader co sö ö èc che al me arda?". Al s'era mia nescusrsìt, chel pirla, che l'era lü denac al spèc!

ANTONIA: Comunque mèi rimbambic che ilanc! Ilanc e screansat compagn del me Gioan. Tel se Benedèta che ormai si èt bè chi quater rüghète che g'ho söl müs… Ö dè che dighe: "Cosa dighet Gioan se g'avrès de fam fa öna plastica söl müs? Te piaserès me iga öna fomna ön po piö carina?". Al me arda bè e al me fa: "Al sarès compagn de cambià öna piastrela in del bagn. Sempre cès al resta!". Dai, va innac col Rosare
BENEDÈTA: Indo an s'è riade?

ANTONIA: Ada, comensèm da capo issè an se sbaglia mia
BENEDÈTA:  Ave Maria, grascia piena, domino teco…

ANTONIA: Benedèta…

BENEDÈTA: Se gh'è?

ANTONIA: Ma ol tò Tomaso, che l'è ön po rimbambit come te m'è dic tè, l'et mai fac vèt de ö dutur, magare ü de chi brae?
BENEDÈTA: Ma certo che l'ho fac vèt; al m'ha fac so du pagine de esam. E lü chel pirlòt al völia mia sai de fai perché al disia che al gh'era öna pura tremenda de fas sbüsà. Al völia la siringa sensa la gogia!  Alura g'ho fac ardà in Internet dal me neut Gustavo e m'ha fac ol fai da te
ANTONIA: I esam fai da te?

BENEDÈTA: Se, i esam fai date; e töt agratis! Ada chè, g'ho amò ol fòi di distrüsciù che al m'ha consegnat ol Gustavo. Facilissimo! Adèl chè… T'al lèse. Sta atenta che te imparèt po’ a tè… Alura…  "Uscite in giardino e fate la pipì osservando i seguenti fenomeni: Le formiche vengono a bere ?  Diabete!  Vi fate la pipì sui piedi?  Prostata! Avete il getto zigzagante ?  Parkinson! Il vapore che sale odora di pancetta alla griglia ?  Colesterolo! Scrollate ol pisello e avvertite una fitta al polso ? Artrosi! Rientrando in casa avete ancora ol pisello fuori ? Alzheimer!". Fasèl no?
ANTONIA: Ma pensa té… E sensa fa la fila e pagà ol tik…
BENEDÈTA: Pròpe issè; töt agratis! E sensa tik
ANTONIA: Dai Benedèta, va innac col Rosare
BENEDÈTA:  Ave Maria, grascia piena, domino teco e benedita…

ANTONIA: Comunque te dighero che po’ ol me Gioan l'è dientat amò piö imbranat del tò Tomaso. L'è prope drè a dientà èc…
BENEDÈTA: Come et fac a capil?

ANTONIA: An s'è stac ala festa di ansiani. Mangiat m'ha mangiat prope bè. Te gh'erèt de èt che cameriere suene e bèle che i m'ha servit. Insoma, chel saiòt l'era piö interesat al vì che al cül de chèle lè come al fàa öna ölta
BENEDÈTA: Se l'è apena per chèl pò ol me Gioan l'è dientat èc e bacöc. Insoma, de chela banda…

ANTONIA: Quala de banda Benedèta?

BENEDÈTA: Insoma… Sota, in di parc base! Insoma, sota la sentüra. De chi bande lè al funsiuna piö compagn d'öna ölta
ANTONIA: Pòta, ma tè ghe l'et dic?

BENEDÈTA: Certo che ghe l'ho dic e lü al set cosa al m'ha respundit? L'ha dic che la colpa l'è la me perché in di mödande, quando ghi lae, ghe mète det tròp ammorbidente. Mè comunque ghe fo notà che ö tòr al la fa sic völte al dè, ma lü, chel cancher, al me respond che ol tòr al la fa con sic ache diverse!
ANTONIA: Al me invece ghe mète det ön po de amèt, chèl che 'smèt per fa dientà dür i coi di camise. Ma negotta da fare!
BENEDÈTA: Ah, an s'è prope consade be…E dopo ol Tomaso l'è po’ ö gran vilanc
ANTONIA: Delbù Benedèta?

BENEDÈTA: Pensa che a ölte al se diert a mèt ol naster del nòst matrimone in del registradur al la fa girà al contrare. Insoma, dala f'ì al prensepe
ANTONIA: Capese mia Benedèta… Ma perchè manera al la fa girà al contrare?

BENEDÈTA: Al part da quando al me càa fò l'anèl dal dit, al va fò dala Cesa e al va al bar coi so amis. Ave Maria, grascia piena, domino teco e benedita frutto ventri…
ANTONIA: Benedèta, in d'öna quac bande ho lesit che al mercat di orghègn omani i baline di òmegn i a paga quater miliù de euri. Alura ghe arde ol me Gioan che al dorma e te dighe me la tentasciù che me e… Ma pense che i sò i ale meno de sinquanta sentesem
BENEDÈTA: A pensaga bè la g'ha resù la me neuda Carolina…
ANTONIA: Perché? Cosa dighela?

BENEDÈTA: L'è mia prope che al la dis, ma la g'ha öna maglieta con d'öna bèla scricia lè denac; "L'unica donna che è sicura dove sia suo marito è la vedova"

ANTONIA: Che inteligenta la tò neuda!
BENEDÈTA: Vabbè, portèm pasciensa; ol tep al giösta töc i laur…

ANTONIA: L'è me ira! Se mè ciamae mia l'idraulico al so mè se la coldera la se giöstàa le sper lè!

BENEDÈTA: Chisà che spesa…
ANTONIA: Partida mèsa pensiù! Però mè e ol me Gioan an se lasa mancà pròpe negot, po’ se a palanche an s'è semper in profondo rosso. Però quando ho fac i agn an s'è indac in tratoria

BENEDÈTA: Mangiat be?

ANTONIA: Proprio mangiato bene. Ol Gioan l'ha urdinat öna fèta de arost per lü e ö brödì per me. Dopo che m'ha mangiat, semper ol me Gioan, al g'ha dic ala cameriera de portaga ö brüdì per lü e la fèta d'aròst per mè
BENEDÈTA: Scüsa Antonia , chesta al l'ho mia capida…

ANTONIA: Pòta, gna ol camerer all'ia mia capida. Alura ol Gioan al g'ha spiegat che, cola pensiù che la me pasa l'INPS, an pöl permetis apena öna dentiera

BENEDÈTA: L'è prope ira che ol pensiunat al fa ol mester piö periculus del mond…

ANTONIA: Perché Benedèta?

BENEDÈTA: Perché mai nisü i è mai egnic gò if! Comunque ve si' permetic de indà in tratoria…
ANTONIA: Te l'ho dic; apena öna ölta a l'an. Ma an g'ha troat öna cameriera prope vilana e maledücada! Ol Gioan al s'è niscursit che al gh'era burlat det öna mosca in del brüdì. Al l'ha ciamada…

BENEDÈTA: La mosca?

ANTONIA: No, la cameriera. E lè, tranquila, la g'ha respundit de fa finta de negot perché de solèt, quando la mosca l'ha finit de bif, la a vià!
BENEDÈTA: Ave Maria, grascia piena, domino teco e benedita frutto ventri tui Jesu…

ANTONIA: Eh se, se al ghe pensa mia Gesù, chè non ce la facciamo più. Ogni tat, giöst per tiral sö de moral, ghe dighe al me Gioan che Dio lo ama

BENEDÈTA: E lü li sta mèi?
ANTONIA: Mia tat; al me dis: " Se Dio al me ama, e an s'è ridüsit a chela manera chè, chi sa se ghe stae söi bale!"

(Entrano Tomaso e Gioan. Parlano fra di loro. Non si accorgono delle donne)

GIOAN: Gh'è de dì Tomaso che i fomne i capes öna sega!
TOMASO: Concorde assolutamente caro ol me  Gioan!

GIOAN: Te dighe ö laur, confidenza per confidenza… Ier sira, intat che an sia drè a sena, ghe dighe ala me Antonia: "Se mè g'avrès de mör al me piaserès mör intat che dorme"

TOMASO: Pòta, l'è ira, te do resù. E lè cosa t'ala dic?
GIOAN: La s'è metida a cantà
TOMASO: A… a cantà?

GIOAN: Se, a cantà. "Ninna nanna… Ninna nanna…". Qindi, te dighe amò Tomaso che i fomne i capes öna sega!

TOMASO: E mè te dighe amò che l'è irae e che te do resù Gioan! Te ricordet quando so stac ala sfilada di alpini ol mis pasat? E te se ricordet che al piüia e che la egnia so a sidèi? E te se ricordet quando l'è riat so chel tremendo fölmèn in banda a me e che al m'ha brüsat la pèna del capèl? Ön infermier dela letiga l'ha telefunat ala me cà per diga che mè so stac culpit dal fölmèn. Al set la Benedèta cosa la g'ha respundit? "Ah, l'è drè a piöf? Ossignur; i me pgn che ho metit fò a süga!". Dopo, quando l'ha sait che me sie fac quase negot, la s'è incasada! Perché gh'è tocat rinuncià ala reversibilità dela me pensiù!
GIOAN: Ah i fomne…

TOMASO: G'ho prope de dì che mè e la me fomna an s'è compagn de l'America…
GIOAN: Come l'America?

TOMASO: Se Gioan, come l'America. An s'è… Stati…Uniti!

BENEDÈTA: No Tomaso, de chè ö falì an sarà… disuniti! Mè chè e tè, de che ön po, al cimitero!

GIOAN: Ma té arda… I et veste? Gh'è chè i noste du spusine
ANTONIA: E té fa sito Gioan, se no, invece de cantat amò la ninna nanna, te cante ol Dies Irae! Che malnac de òm!

GIOAN: Ma dai Antonia. Desmetela de ès semper incasada! Dopo töt söla tèra an s'è chè apena de pasagio…
ANTONIA: Alura, est che an s'è chè apena de pasagio, pasì vià e fermif mia a romp i bale! Ma indo mi avrai troac chi du chè?
GIOAN: Te gavreset de basà in do mète i pè invece! Ho sircat de ès semper gentil con tè. Ma a tè al t'è mai fregat de meno! In d'ö slancio d'amur t'ere domandat: "Dim quai è i fiur che te pias e mè t'en portero quace t'en völèt". E te ricordet cosa te m'è respundit! "I fiur de söca, issè i fo impanac!"
BENEDÈTA: Beh, arda che po’ ol me Tomaso l'era mia de sigür ol principe azzurro

TOMASO: Comunque per tè ghe sie semper. Quando, da murus, te staet mal mè sere lè, quando a scöla i t'ha bociat mè sere lè, quando al t'è mort ol gat mè sere lè …
BENEDÈTA: Chesta l'è la ciara dimostrasciu che semò de alura te me portaèt sfiga!

TOMASO: Ma va che te seret mia prope öna santarelina! Quace ölte t'ho perdunat i tò scapadine! Mè la perdunae e le la se fregàa. A ö certo punto te ölie po’ lasat. Sere stöf di tò bösge!
BENEDÈTA: Di me bösge? Quai de bösge?

TOMASO: Ma se öna sira so turnat e t'ho troat a fa la oca col idraulico, ol tò prim murus!

BENEDÈTA: Eh no caro! Ol bösger te siet tè! Te m'eret dic che te sarèsèt turnat al sabat e invece te se riat al venerdè!
TOMASO: E mè che ogni tat te domandae se sere stac mè ol tò prim òm… Te me lasaèt di bei döbe quando te me respundièt: "Perché m'el domandì semper töc?"

ANTONIA: Ah, ma arda che pò ol me Gioan l'è mai stac ö stinco di santo. Mai fidas di òmègn! Öna sira, quando amò an sera murus, g'ho ölit fa öna sorpresa e so indac a cà sò. Al l'ho mia troat in de asca de bagn con d'öna biondina? E al s'è pò’ meravigliat se me so incasada! Al set cosa al m'ha respundit? Che l'era la sò istruttrice di nuoto! Vigliaco! Vigliaco e bösger! Pensa Benedèta che al m'ia dac a intènd de ès ö  musicista…
GIOAN: No Antonia, apena che sunae…
BENEDÈTA: Al me sömèa ol stès laur…

ANTONIA: No Benedèta, l'era mia ol stès laur. Piö tarde al m'ha confesat che al fàa ol pustì; insoma che al sunàa ol campanèl di citofoni töc i dè! E invece, öna quac dè dopo? G'ho fac la stesa domanda. E al set cosa al m'ha respundit? Che al lauràa in del cinema!

BENEDÈTA: Atur? Regista?

ANTONIA: No! Al vendia i popcorn e patatine a l'entrada! Ma l'è mia finida… Dopo ön po de tep al me dis che al fa la guardia del corpo.

BENEDÈTA: Di ergü famus? De öna celebrità?

ANTONIA: No, al compagnàa la so nona a ritirà la pensiù! E quando al m'ha dic de ès ö scritur?
GIOAN: Pòta, l'era ira!

ANTONIA: Ira fina a ö certo punto! Ho scuprit che li scriia, se, ma ai fomne sö Facebüs!
GIOAN: Ada che al se ciama Facebook, con du O

ANTONIA: Per mè l'è ö büs de perdisciù! Ah, desmentegae… E quando al m'ha dic che al lauràa per la televisiù? Al ghe mancàa amò des rate per finì de pagala!
TOMASO: Certo che otre fomne ve ricordì prope de töt…

BENEDÈTA: No, a si' oter òm che disì di stronsade indimenticabili!

GIOAN: E chèla ölta che te se stacia dal ginecologo per controllà se… insoma, se, in vista del matrimone, te siet ovaiola… Dighel, deghel cosa cosa al t'è capitat
ANTONIA: Pòta, mè al sie mia che chèl che al m'ha visitat l'era mia ol dutur. Comunque ol scosal bianc al ghe l'ia sö… Invece l'era apena l'imbianchì. Dopo al m'ha dic che ol dutur al sarès riat dopo des minüc. Però chel che gh'è de dì l'è de dì… L'è stac brao li stès! Al m'ha visitat da capo ai piedi!
GIOAN: E pensà che la sera rasada i pìi despertöt. E quando dighe despertöt … dighe despertöt!

TOMASO: Eh caro ol me Gioan… Quando öna fomna la nèta fò la cà al völ dì che la spèta visite!
ANTONIA: Ma pientila oter du de cöntà sö di stronsade! Dai Benedèta, dai che an va che ol rosare me l'ha quase finit  e desmetèmla de sta chè a scoltà chi du pirlòc chè! E quando te riet a cà an fa i cönc!
BENEDÈTA: E i faro po’ a mè, ma cola calcolatrice perché öle desmentegà gna öna parola de chèl che i ha dic! Ma ve rendì cönt che si idac a trà fò töt chel che m'ha fac da murus?
ANTONIA: E la privaci? Indo me la mèt la privaci? (Si pronunci proprio "privaci")
GIOAN: Metivela in de borsa la privaci e portila a cà! Ah, adès che me ricorde… Antonia, indomà l'è ol quarantesimo an del nost matrimòne. Ho invidat a disnà ol Tomaso e la Benedèta e öle traga ol col a öna poia
ANTONIA: Al me piaserès saì che colpa la g'ha la poia! Te g'avreset invece a traga ol col al tò cüsì; l'è stac lü che al m'ha fac conòs!
GIOAN: Comunque Antonia te ricorde che, quando an s'è spusac, t'è prometit de amarmi per tutta la vita
ANTONIA: Se, ma pensae me che sareset campat isse tat!

TOMASO: Te se ricordet Gioan? Da murus, quando an riàa, i me disia: "Al ria l'amore mio". Adesso, da sposac: "Al ria ol rompibale"

BENEDÈTA: E ades oter du cosa gh'ì intensiù de fa?

GIOAN: An se senta so al vòst post e m'incomensa a di sö ol rosare compagn de otre
BENEDÈTA: Se, prope oter du con chi bestemmiù che tirì so quando söghi a carte a l'osterea!

ANTONIA: Ardega, ardei lè che du lifròc! Invece de indà a fa ergot…

TOMASO: Ve ricorde, care e dolci fanciulle, che incö l'è düminica e la düminica…

GIOAN: Non si lavora mica!

BENEDÈTA: Ma se sì in pensiù e fi mai ö càso!

ANTONIA: Chesto l'è ira! I fa mai öna sega! Ier ède ol me Gioan che al carga söla machia l'aspirapolver. Al part e al turna indrè apena la sira. Ghe domande che caso l'è drè a fa. Al ma respond: "Arda che te me l'è dic tè stamatina. Te m'è dic: "Te fe mai öna madona. Perché te fe mia ö bel gir col'aspirapolver?"
BENEDÈTA: Te l'ho dic Antonia. I è du disgrasciac!

ANTONIA: Mia apena disgrasciac, ma pò bastarc! (Escono dirimpettite)

GIOAN: Capit i noste gentili spusine? Invece de dim caro, amore, tesoro, cuoricino mio…

TOMASO: Disgraciac e bastarc!
GIOAN: Gh'è prope piö i moer d'öna ölta…

TOMASO: Apena sposade i era brae, obediente, animali domestici, dolci angeli del focolaio…

GIOAN: I te portàa la colasciù in lèc…

TOMASO: I ghe obedia al so òm…
GIOAN: Quando te gh'eret vòia i gh'era mai ol mal de co… 

TOMASO: Te gh'è prope resù Gioan, gh'è prope piö i moer d'öna ölta…! Öna ölta angei e adès diaoi!
GIOAN: E noter poer cristi! La resù i ghe l'ha semper lure. Da un po de tep g'ho in cà ö papagal femmina. L'ha ciapat töt de lè. Quando dighe ergota po’ a lü al me contesta töt
TOMASO: Öna fomna la g'ha du manere de risulvì i laur: o ala su manera o come la dis lè. Scüsa Gioan, ma et dic delbù che an g'ha de di sö ol rosare?
GIOAN: Ma va; l'è stac apena per tiramele fò di pè. Al basta e ansa ighele apena in cà. Pensa che quando egne fò de cà troe ai me pè ol so tapetì, insoma chel in do te 'snetet i scarpe
TOMASO: Come ol so tapetì? El me po’ al tò?

GIOAN: No; al n'ha fac fa ü aposta issè so obligat a lesel töte i ölte che indo fò dela porta. La pensa che mè so delbù rimbambit. Gh'è scris sö: "Chiavi- Occhiali- Cellulare- Soldi- Spegni ol gas"
TOMASO: La me Benedèta invece ier sira, a l'ura de sena, quando, proando a ès gentile, gh'ho dic che la sena la gh'era ön'aspèt prope bel con d'ö profümì che al fàa girà ol co. E lè, cola solita cera de ca buldo, la me fa: "Arda che l'è per ol cà; la tò l'è in del freezer da scongelà!"
GIOAN: Me invece g'ho ö gat. Al mangia, al bif, al söga, al dorma söl divano, insoma al fa i casi sò e lè la dis che l'è a adorabile. Mè fo i stès laur e le la dis che so ö stronso! Comunque i è semò sèt dè che a cà la me parla me e sincerament al so piö come fa
TOMASO: Tegnela strecia Gioan! Che fortünat! Ghe n'è piö de fomne issè!

GIOAN: Cosa dighet Tomaso se, al post del Rosare, an bif ol solèt bicer de ì per consulas?

TOMASO: Digherès che l'è èn'idea genial! (Gioan toglie dalla tasca interna una bottiglia, dà un sorso e la passa a Gioan che fa altrettanto. Lo faranno di frequente durante ol loro colloquio). Bu, prope bu. Pensa che ol poer Pasqual al biìa mai, al fömaa mai, li stàa atènt a cosa al mangiàa, l'indàa mai fò la sira…
GIOAN: Ma de cosa el mort?
TOMASO: Di tristèsa!

GIOAN: Ma pense che al sarà indac dal dutur…

TOMASO: Se, a l'è idac. Ol dutur al g'ha dic che al gh'era de fa öna lastra. Ol Pasqual al g'ha domandat se al g'hia de fala al toraciol. Ol dutur al g'ha respundit che prèst la lastra i ghe la farà de marmo! Comunque, per ol moment, al g'ha prescriìt des sedute di fanghi. Però al g'ha po’ a dic che, po’ se i gavrès fac negot, almeno al se sarès abitüat a sta sota tèra
GIOAN: Certo che ol ditur l'è stac ön po vilanc…

TOMASO: Po’ a mè che so indac per via del me polistirolo che l'era tri ölte piö del normal. Al me fa: "Niente pasta, niente pizza, niente caffè, niente birra, niente cioccolato, niente formaggio". Pòta, alura mè g'ho respundit: "Alura dutur al me resta apena de indà del preòst a fam dà l'estrema Unsciù". E al set cosa al m'ha respundit? "Sì, ma mi raccomando… Pochissimo olio!"
GIOAN: T'è fac bè a dissentì! La dissenteria è un tuo diritto!
TOMASO: Comunque incö al sömèa che töt al faghe mal
GIOAN: T'el ricordet Tomaso chel brano del Vangelo? Chel dela moltiplicasciù di pà e di pès?

TOMASO: Certo che m'el ricorde
GIOAN: Ada che po’ alura gh'era problemi col mangià. Quando ol Signur l'ha fac vèt töte i sèste piene stenche di pà e di pès gh'è stac ü che l'era lè in del mès de töta chèla set che al g'ha usat: "Scüsa Maestro, ol pà el sensa glutine?". Dopo söbèt ön oter: "Et controlat se gh'è mia det ol mercurio in del pès?". E dopo amò çn oter: "Mè ol pès pöde me mangial; so vegano!". E alura ol Maestro l'ha dic: "Fratelli e sorelle… Sto veramente pensato di mandarvi tutti a fanculo!"
TOMASO: L'è piö compagn de öna ölta che 'spödia mangià de töt. Me invece ghe so indac dal dutur, ma per la prostica. Gh'è mia nòc che g'abie mia de indà in bagn sic o ses völte. Ma gna con me ol prostologo l'è stac mia tat gentile. Ma dighe mè… Quando la medesina l'ha ölit vèt i òs, l'ha inventat i ragi. Quando l'ha ölit vèt ol cör l'ha inventat ol telegramma…

GIOAN: Ol cardiogramma Tomaso

 TOMASO: Insoma chel laur lè. Quando l'ha ölit vèt à scetì in dela pansa dela mama i ha inventat l'ecologia

GIOAN: L'ecografia Tomaso

TOMASO: Brao, prope chel lè. Però, chel che capese mia, e che nesü i me li spiega, l'è perché per vèt la prostica i g'ha amò de infilat ö dit in del dedrè! Cosa dighet Gioan, dighet che la causa l'è ol vì? Dighet che l'è mèi pasà ala bira?
GIOAN: Comunque töc i problemi i se risolve mia con d'öna bira…
TOMASO: Per chesto i è semper in confesciù de ses!
GIOAN: Tel sè Tomaso che a tep pèrs fo pò l'idraulico. E po’ adès, si me ciama, ergutina in nighèr continue a fal. Al set cosa al m'è capitat la setimana pasada, semper a proposet de dutur? Indo in ambulatore, piche ala porta e sente che ol dutur al me dis:"Avanti!". Chel lè, töt ciapat a scaraboià sö indö fòi e sensa ardam in del müs, al me domanda: "Bevi alcolici?". E mè:"Se, osti se i bie!". "Fumi?". "Du pachèc al dè". "Mangi porcherie?". "Se, i me pias" ghe responde. "Pensi di finire con queste cattive abitudini?". E mè: "Ma gnà per sògn!". Alura al me arda de bröt e al me fa: "Alura, per che cazzo sei venuto da me!". E mè: "Al varde che l'è stac lü a ciamam! So chè per riparà ol tübo del laandì!"
TOMASO: Al set Gioan che ogni tat cola me Benedèta an söga al dutur?
GIOAN: Ma fi amò chi laur chè?

TOMASO: Pensa che quando an söga al dutur mè düre ön'ura
GIOAN: Urca veh! Ma come fet?

TOMASO: La fo spetà 59 menüc in sala d'attesa! Dopo, quando ghe rie a finì, e, a ölte, per dì la erità, gnà a comincià, le la me arda e la medis: "Complimenti; più svelt del cambio di gome del Box Ferrari!". E lo ölia po’ dam la mölta per eccesso de velocità!
GIOAN: Po’ a mè ghe proe, magare poche ölte, con la me Antonia. Comunque ghe rie a fa sesso sfrenato dai nöf e mèsa ai nöf e trentadù! Ma, dopo chèsta grande impresa, ormai l'è de piö de ön an che so in lista d'attesa. Apena öna ölta ghe so riat a fal per ön'ura e cinquanta seconc. L'era la mesanòc a caàl de l'ura legal. Dopo però g'ho domandat se sere stac brao. Me sarès aspetat ö "bravissimo". No, lè, la rospa, la m'ha rspundit "brevissimo!"
TOMASO: Comunque, fo mia per dì, molestia a parte mè ol sesso al fo quase töc i dè
GIOAN: Ma dai… Ma se t'è m'è dic che…

TOMASO: Qui lo dico e lo confermo. Quase töc i dè! Quasi ol lunedè, quase ol martedè, quase ol mercoldè, quase ol gioedè…
GIOAN: Ho capit… Sempre quase… Al völ dì… quase mai!

TOMASO: Prope issè Gioan; l'è la partensa che la me frega! Però la me Benedèta la g'ha domandat po’ al dutur cosa pödie tö so per… insoma… per…
GIOAN: Per partì e rià almeno a tri minüc
TOMASO: Brao Gioan, ède che t'è capit
GIOAN: Beh, cosa g'ala consigliat?

TOMASO: La cüra del fèr
GIOAN: La cüra… del fèr?

TOMASO: Se, la cüra del fèr. Töte i matine la me fa stirà i pagn col fér de stir. (Entra Bèpi su öna sedia a rotelle)
GIOAN: Oh, arda chi al ria! A gh'è ol Bèpi. In do et Bèpi?
BEPÍ: Indo al me porta ol me trabicol
TOMASO: Come stet Bèpi?
BEPÍ: Beh, pöde prope mia dì, come de solèt as dis, che so… in gamba, ma me la cae mia mal
TOMASO: Ma indo set drè a indà?

BEPÍ: Al Cimitero

GIOAN: Al… al cimitero? Sensa casa e sensa föneral? Ma se te sé amò if!

BEPÍ: Ada Gioan che in chel pòst lè a 'spöl indà po’ a de ìf. La diferensa l'è che dopo a 'spöl gnì fò. Indo a diertim
TOMASO: Al Cimitero?

BEPÍ: Se, al cimitero. Però, quando al piöf me se fo portà in machina, ma üse mai ol navigatore. L'è stacia asè öna ölta. Me so spaentat quamdo chel laur lè al m'ha dic: "Hai raggiunto la tua destinazione"

GIOAN: Pòta, l'è ira, l'è mia tat bèl a sentisel dì…

TOMASO: Mè üse ö navigatore special per persune ansiane che ho comprat sö Amazzone. Al te dis mia apena la strada che te gh'è de fa, ma al te ricorda po’ chèl che te gh'eret de indà a fa
BEPÍ: Comunque  al savrì mia come me se dierte a lès töte i scricie che gh'è sö soi tombe
GIOAN: Verament a g'ho mai fac caso
BEPÍ: Male; proì a indaga öna quac ölta e ve dierterì
TOMASO: Comunque pense che i sie töte scricie tristi…

BEPÍ: Ma l'è prope mia ira. Ier an n'ho leside öna donsena e gh'è de crepà de grignade
GIOAN: Per esempe?

BEPÍ: Te 'lricordet ol Piero di Sardèle? Al set cosa la g'ha fac scrif la so fomna söla tomba? "Qui giace il mioe Piero, finalmente rigido". E l'Angel Betega? Sö chèla dela moer al g'ha scric sö: "Qui giace mia moglie, come semper fredda". Per mia parlà del Gildo di Löserte… Al li conusit ol Gildo, no?

GIOAN: Certo, il la conisia töc in pais
TOMASO: L'era chel che al gh'era l'hobby di sgulà con chì tarbicoi volanti

BEPÍ: Beh, e alura sa ricorderì che, ö dè che al vulàa ön po bas, l'è indac a sbat contra ol pal dela lüce de 20.000 volt e l'è restat lè sèc e brüstülit compagn d'öna poia ala griglia. Söla sò lapide gh'era scric: “Qui giace ol Gildo Volanti che, precipitando a terra, saliva al cielo”.  E chel cornuto del Battista Saunèta alura? Söla lastra de marmo dela so fomna la fac scif: “Qui riposa la mia cara e fedele Rosetta, donna instancabile, ha amato la vita, suo marito e anche tutto ol paese”. E l'Evelina di Lömaghe? "A mio marito, morto dopo un anno di matrimonio. La sua moglie, riconoscente”
GIOAN: Tomaso, cosa dighet? An g'avrès de fa po’ a noter öna scapada al nòst Cimitero
TOMASO: Ma perché no? De sigür an farà quater grignade
BEPÍ: Ma mai come chele che ho fac mè quando ho lesit chèla sö öna tomba di marmo. L'è chèla del Valentino, chèl che in pais il la ciamàa l'asèn che monta. E prope quando l'era drè a fa öna de chèlè … montade, prope in chel momènt piö cold e impegnat, al mia becat ö bel infart che al l'ha lasat lè séc, long e trac compagn d'ö baccalà?
GIOAN: Certo che m'el ricorde; al disia sempre che l'avrès desiderat de mör sura öna Top Model
BEPÍ: Pòta, m'ha mai sait se veramente l'era öna Top Model o chisachì, ma al sì cosa i g'ha scric sura chèla lastra? "Mentre veniva, se ne andava"
TOMASO: Però, ades che ghe pense, po’ söla tomba dela me suocera g'ho de ì scric vergot de strano perché quando ergü il la lès i se mèt a grignà
GIOAN: A grignà?

BEPÍ: Per forsa! Po’ a mè al l'ho lesida. “Alla mia amata suocera Giuditta Bevilacqua. Signore, accoglila con la stessa allegria con cui te la mando"
TOMASO: A proposet dela me suocera… Al sì che in cà g'ho öna teca de edèr che gh'è det ö pitone reale. Al me l'era regalat ol me cüsì che al gh'era de partì per chisà indoe. Chela pirla ala mia a dèrf ol box per caresal? E ol pitone al g'ha piat la ma! Dopo un pò, töt agitat, pòta, al sie mia cosa fa, ghe telefune al dutur. "Pronto dutur; la me suocera l'è stacia piada da ö sepènt". "Mi scusi- al ma respond- penso si sia sbagliato; io sono veterinario". "No no, ölie prope lü! L'è ol serpènt che li sta mal!". Chela lè la resiste po’ a öna piada d'ö cocodrillo! La sta mal apena quando la se pia la legua de tat che la gl'ha velenusa!
GIOAN: Pòta, i suocere…  Quando so indac dala me suocera per domandaga la mà dela so scèta al sì cosa la m'ha respundit? "A cosa la te sèrv la so mà? Continua a üsà la tò!"

TOMASO: Il dela Bibia gh'è scric che l'Adamo l'era mia tat contet del'Eva. Alura lü l'è indac a lamentas da Dio. Dio al l'ha ardat e al g'ha dic: "L'è mèi che te faghet sito, se no cree po’ a la so mader!"
BEPÍ:  Ah, desemntegae; a proposet de suocere... Söla tomba dela suocera del Marco Manèta gh'è scric sö: "Te l'avevo detto che non stavo bene". E sö chèla de drè? "Morta per volontà di Dio e con l'aiuto di un dottore rincoglionito". Dai scèc, g'ho prope de indà. Per finì ve dighe l'öltima che ho lesit ier: "La vita è come la carta igienica. Finisce semper nel momento sbagliato". Ciao; an se sènt indomà con chèle nöe. (Lo salutano ed esce)
TOMASO: Gioan, set niscursit che m'ha finit la butiglia?

GIOAN: Ahi ahi ahi… Compagn d'öna machina che l'ha finit la bensina
TOMASO: E alura?

GIOAN: Alura, per mia restà a sèc, an va dal distribüdur. (Escono cantando öna canzone da osteria)
SECONDO ATTO
(Entrano, mano nella mano, due fidanzatini. Il colloquio si può svolgere in italiano)

RAIMONDO: Vogliamo sederci qui mia diletta?

GISELLA: Mi siederei dovunque con te mio passerotto

RAIMONDO: Oggi qui su questa accogliente panchina e domani, dopo il nostro matrimonio, sul nostro morbido lettone
GISELLA: Lo desidero tanto anch'io mio dolce Raimondo… Che il nostro lettone sia morbido e tu… tu mi auguro un po' meno. Immagino la nostra luna di miele… Finalmente potrò realizzare quello che mi ha consigliato il mio dottore: un mese al mare, un mese in montagna, un mese alle terme… Dove mi porteresti prima Raimondo?
RAIMONDO: Da un altro dottore mia cara!

GISELLA: Ma guarda che ci sono stata perchè ultimamente mi vedo un po' ingrassata. Secondo tè che c'hò?
RAIMONDO: C'hai ragione cara Gisella mia
GISELLA: Scusa Raimondo, vuoi dire che sono davvero ingrassata?

RAIMONDO: Assolutamente no, me divina

GISELLA: E allora perché hai detto che ho ragione a dire che sono ingrassata?

RAIMONDO: Perché la me mamma mi ha detto che, per farsi voler bene da öna donna, le devo semper dire che ha ragione.
GISELLA: Ah sì? E che altro ti ha consigliato la tua mammina?

RAIMONDO: Dice che per avere una vita di coppia felice ci vogliono tre regole. Lei decide e tu accetti. Lei parla e tu ascolti. Lei sbaglia e tu chiedi scusa. In poche parole in ogni coppia è importante raggiungere un equilibrio… Avolte ha ragione lei, a volte ha torto lui!
GISELLA: Forse non è proprio quello che velevo sentire, mio micione. Comunque siamo qui, io e te e questo radioso tramonto. Cosa potrebbe rovinare questa serata perfetta?
RAIMONDO: Una fastidiosa diarrea

GISELLA: Ma passero mio… non è certo romanticismo questo!

RAIMONDO: Ma si dà il fatto che stamattina la mia mamma mi ha fatto prendere le Favole di Fuca. Sai… Ero un po' impedito…
GISELLA: Ma mio caro; stai rovinando questo nostro momento magico! Dimmi almeno qualcosa che mi faccia sognare… Caro, tu non mi sogni mai?
RAIMONDO: Sì, ma per fortuna mi sveglio sempre in tempo. Comunque ogni mattina vorrei svegliarmi accanto a te
GISELLA: Oh, grazie caro. Io ogni mattina mi sveglio alle 5.30

RAIMONDO: Allora meglio di no

GISELLA: Ma quando saremo sposati ci sveglieremo assieme mio caro…

RAIMONDO: Ma solo alla domenica, quando ti alzi alle dieci!
GISELLA: Ma insomma, qualche parola che nutra i miei sentimenti…

RAIMONDO: Ma certo cara… Tu sei la me casa; tu sei la mia finestra sul mondo; la tua bocca è l'accesso al nostro focolare; i tuoi seni sono coperti di rose…
GISELLA: Ho già capito! Scommetto che adesso vuoi fare un giro in cantina! Comunque tengo a precisarti che farò sesso con te solo dopo il matrimonio
RAIMONDO: Va bene; appena ti sposi chiamami!

GISELLA: Mi auguro che tu scherzi Raimondo… Ma se ti dessero un euro per ogni volta che mi pensi …

RAIMONDO: Allora sì che comincerei a pensarti! Tutto il giorno mia cara!

GISELLA: Mi stai un po' deludendo mio tesoro… Mai che tu mi parli mai d'amore… Forse non sai nemmeno tu cos'è l'amore…

RAIMONDO: Ma certo che lo so! L'amore è come una zanzara

GISELLA: Come… come una zanzara?

RAIMONDO: Ti spiego Gisella; la zanzara è l'unica che ti canta una canzone all'orecchio; è l'unica che ti morde perché le piaci; è l'unica che ritorna anche se tu la allontani. Vedi? Quello è vero amore!
GISELLA: Raimondo, è meglio che ce ne andiamo. Sento che sta arrivando gente ad interrompere la nostra intimità

RAIMONDO: Sì sì, sono d'accordo. Anche perché la mia mamma deve avermi preparato la merenda. Pane, burro e zucchero. (Uscendo). Cosa farei se non ci fosse la mia mamma!

GISELLA: (Gli dà uno schiaffo). E allora va da tua mamma coglione!

RAIMONDO: Ahi! Mi hai fatto male! Lo dirò alla mia mamma!

GISELLA; Dillo a chi vuoi! Alla mammina, alla zanzara, ma mai più alla Gisella. Va e mangia il tuo pane, burro e marmellata, così sarai più dolce!

(Entrano Antonia e Benedèta)
ANTONIA: Ma tel se bè Benedèta come l'è catia la set. Catia e invidiusa. Dela me neuda Immacolata i pöl dì de töt, ma mia che la sie mia öna santa scèta! Bràa, buna, inteligenta, töta cà e scöla; per mia dì dela cesa… Mai öna Mèsa perdida, la fa ol catechismo ai scèc dela parochia. La fa parte del'asociasciù di Figlie de Sant'Agnese… Insoma, gh'è mia öna scèta piö pura e casta compagn de lè. Pensa che po’ quando la à dal dutur la se refüda de caàs fò per mia fa èt i parti intime
BENEDÈTA: Comunque capese mia perché öna scèta issè suena la gabie bisogn de indà dal dudur
ANTONIA: Al me sömèa de ì capit che l'è apena per fas fa so öna risèta per vergot che ogni tat la g'ha de bisògn poareta
BENEDÈTA: Al pöl das che la gabie öna malatia che la öl mia diga a tè, la so nona
ANTONIA: T'ho d'ic che l'è sana sanissima!

BENEDÈTA: E alura de che risèta g'hala bisògn!
ANTONIA: Ho sentit che la parlàa de öna pilola… la pilola del giorno

BENEDÈTA: Perché? Gh'è pò i pilole dela nòc?

ANTONIA: Spèta che adès al me e in mènt… La pillola del giorno dopo

BENEDÈTA: La pillola…

ANTONIA: Se, l'è prope chèla; la pillola del giorno dopo. Comunque ho mai capit cosa l'è 'sta pillola del giorno dopo

BENEDÈTA: Mah; magare l'è per digerì i piselli del dè prima!

ANTONIA: Che fortüna Benedèta, la nosta panchina l'è amò öda
BENEDÈTA: Dighet che an pöl riprènd ol Rosare de ier?

ANTONIA: Indo an sera riade?
BENEDÈTA: Al me sömèa de ricordà che an s'è restade ala prima Ave Maria…

ANTONIA: Alura al sarà mèi che an ricomènse dala segonda
BENEDÈTA: Ma al set Antonia che g'ho mia tata òia de dì sö ol Rosare?
ANTONIA: Gnà mè ghe n'ho mia tata…

BENEDÈTA: Ada; ho apena comprat ol giornal coi parole incrociate

ANTONIA: Ma che bela idea! Dai che mi fa. Dai, incomènsa
BENEDÈTA: Però an fa chèle fasèl
ANTONIA: Se se se, an fa chi fasèl. Dai dai, incomènsa
BENEDÈTA: Chesta però l'è ön po defesèl… 8 orisontale… Mammifero che vola… 7 casèle… "Mammifero che vola…"
ANTONIA: Mammifero che vola… Hostess!

BENEDÈTA: Come hostess? La comènsa cola P

ANTONIA:  E alura sarà… Pilota!

BENEDÈTA:  No, al ghe sta mia
ANTONIA; E alura lasemela in bianc
BENEDÈTA: Lasemela in bianc. “Riacquista la libertà”!

ANTONIA:  Chi?

BENEDÈTA: Pòta, ölerès sail po’ a mè. 6 casèle! La comensa cola V

ANTONIA:  6 casèle… Riacquista la libertà… Vedova!

BENEDÈTA: L'è prope chèla! La ghe stà sta!

ANTONIA: Magare pödrès vès po’ a mè… edoa! Ma da quando ol Gioan l'è in pensiù al me romp i maroni töt ol santo dè!

BENEDÈTA: Chèsta l'è amò piö defesèl… “Sinonimo di ergastolo”

ANTONIA: Chesta ghe la so! Sinonimo di ergastolo… Matrimonio!

BENEDÈTA: La ghe sta! Bràa Antonia! “Quando escono ti fanno piangere”. Quando escono ti fanno piangere… Segond te Antonia, cos'ei chi laur che quando i è fò i te fa löcià?

ANTONIA: Ghe so po’ a chesta! E me se sbaglie mia! Semplice; emorroidi!

BENEDÈTA: I ghe sta mia det
ANTONIA: Certo che i sta mia det… I vè prope fò! E quando i ve fò i te fa löcià, t'el sigüre! Dimel mia a mè… Comunque lasèm in bianc po’ a chèsta
BENEDÈTA: 18 orisontale. “È famoso quello di Troia..."
ANTONIA: Figlio!

BENEDÈTA: Come figlio?

ANTONIA: Pòta, de solèt se dis figlio di troia…

BENEDÈTA: No, la ghe sta mia! In bianc po’ a chèsta
ANTONIA: Ades però g'ho ol servèl che l'è drè a fömà. Digherès de riturnà al Rosare
BENEDÈTA: Ma se, turnèm al Rosare. Ave Maria grascia piena…

ANTONIA: Benedèta, et sentit chèl che i è drè a dì in pais? Ol Giulio e la Luisa i è drè a divorsià
BENEDÈTA: Ma no! La sömeàa öna copia issè ünida… Chesta me l'aspetae prope mia
ANTONIA: Eh se; comunque il la sa töc che la Luisa, quando l'è lesperlè, ogni tat la ospita in cà öna quac bel suèn del pais. Ma la colpa del divorsio l'è prope mia dela Luisa
BENEDÈTA: E di chi alura?

ANTONIA: Di chel pirla del Giulio che ü dopo mesdè l'è riat a cà un'ura prima sensa avvisà! Pensa che all'ia conusida sö Facebucco, chel laur lè che 'svèt söl computer
BENEDÈTA: Me de chel laur lè ghe capese prope negot
ANTONIA: A me invece la m'ha insegnat a üsal la me neudina. E ho imparat po’ a fa i ciat

BENEDÈTA: E come i fet? Buide o fritte?

ANTONIA: Cosè?
BENEDÈTA: Chi laure lè… I ciac!
ANTONIA: Macchè ciac, i ciat! Te incontrèt i persune e te pödèt po’ parlaga. Prope compagn del telefono, ma se scrif. I a üsa pò ol me Gioan. Pensa che öna sera, issè per caso, mi so colegada con d'ü col nòm "Dolce principe del cuore". Pòta, g'ho dic de mandam la foto. Al me l'ha mandada. Chel bastardo erel mia ol me Gioan? Al m'era apena scriìt che la so fomna l'era morta tri agn fa'. Al set cosa g'ho resèundit? "Non ti preoccupare mio bel Principe del cuore, tra poco sarai con lei i paradiso!".  Per trì dè l'è mia indac fò de cà per via di sganasù che g'ho dac söl müs
BENEDÈTA: Comunque Antonia i è trì dè che te ède sentada so denac al Cümü. 'Spöl saì cosa te ste lè a fa?
ANTONIA: Po’ a lè al c'entra ol Facebucco. Töte i ölte che dèrve fò chèla pagina lè la dis: "Hai cinque amici in Comune". E mè öle saì chi i è!

BENEDÈTA: E magare i è piö gentili di nòsc òm…

ANTONIA: I nòsc òm i g'ha ol cör de preda. Pensa che ier sira, t'al sé che al piüia, an s'è egnic fò dela bütiga che l'era ö diluvio universal e an risciàa de bagnas compagn di stras del paviment quando te fe i pulisie de fì. I me s'è ilüminac i öc quando ol Gioan al s'è caàt fò la giaca e al me l'ha metida söl co. Mè, culpida e sorprendida per ol sò gesto gentile e altruista, g'ho dic: "Grasie. Ma té te se bagnerè töt Gioan.". E lui, quel laatif: "Preocupet mia Antonia; mè g'ho l'ömbrèla"
BENEDÈTA:  Ave Maria grascia piena, Domino teco…
ANTONIA: Ah, desmentegae. Quando ho est che riàa nisù de chi amis de Facebucco che spetae so indcia det li stès in Cümü perché me sere desmentegada che l'era drè a scadim la Carta d'Identità. L'impiegat al m'ha dac ö docüment de compilà e mè ho respundit a töte i domande. Dopo però chel pirla al m'ha fac restà mal denac a töc. Al me fa: "Signora, alla voce sesso deve scrivere maschio o femmina; non a ogni morte di Papa!"

 BENEDÈTA: Come te capese Antonia… I nòsc òm, da quando i è in pensiù, i è compagn di auto forade. Ö spiffero veloce e la goma l'è söbèt a tèra!
ANTONIA: Capeset alura perché i fomne i se la fa coi estracomunitare? Perché lur i fa chèl che i italià i öl piö fa!

BENEDÈTA: E per de piö ol Tomaso al m'ha dac dela rasista!

ANTONIA: Set rasista Benedèta?

BENEDÈTA: Macchè rasista! L'è apena perché, quando fo la lavatrice, divide i bianc dai culurac!
BENEDÈTA:  Ave Maria grascia piena, Domino teco e benedita…
ANTONIA: Pensa Benedèta che, semper in Facebucco, i m'è riade po’ di proposte de matrimone
BENEDÈTA: Ma come fai a saì chi che te sè?

ANTONIA: Ma mia il la sa. Me so firmada "Fatina Vogliosa". Fato sta che ü al me scrif öna letera d'amore

BENEDÈTA: Com'erela, com'erela Antonia; fam mia sta söi spine
ANTONIA: Arda chè, al l'ho anche copiada sö ö fòi in bèla scritüra. Töte i ölte che la lèse me se emulsiune töta. Adèl chè. T'el lèse. "Quasi vedovo con terreno cerca vedova con trattore per eventuale matrimonio. Inviare foto del trattore"

BENEDÈTA: Mia tat romantico però…
ANTONIA: Cosa te pödet spetà di òm ala nosta età!

BENEDÈTA: Però chèl lè, come ho sentit dì, al pöderes ès ö amore a distansa

ANTONIA: Se, in fond in fond al pöderès ès issè. Comunque l'è ira! Piö ol me Gioan al me sta lontà e piö ghe öle bè!

BENEDÈTA: L'è inötel che ol me Tomaso ogni tat al me dighe che la me eta l'è compagn de öna scatola de ciocolatì. Segond mè la me sömèa de piö a öna scatola di suposte! Perché i ciocolatì ti ciapèt in boca, ma i suposte… Comunque stamatina ho lesit ol me oroscopo. Al disia che prèst mè troero ön òm bèl che al me  impieneserà de fiur
ANTONIA: Tranquila Benedèta; l'è ol sotramort del cimitero! Cosa ölèt; ala nosta età al me resta apena de pregà e de indà spès dal dutur
BENEDÈTA: Se, i dutur… Ier ho telefonat in ospedal perché me se recordae piò ön apuntament, ma i m'ha respundit prope mal
ANTONIA: Perché, cosa et dic?

BENEDÈTA: "Pronto, ho prenotato una radioscopia, ma non mi ricordo più quando mi dovete radioscopare!". I m'ha lasat so ol telefono! Ave Maria grascia piena, Domino teco e benedita tui molieribo…
ANTONIA: Pensa Benedèta che stamatina sere sentada so al taulì del bar a gratà ol Superenalottolo. Al m'è egnit visì ö gnòc che era mai vest issè bèl e interesant e al m'ha domandat: "E' sola signora?". Pòta, mè, con d'ö soriso gand issè e col cör che al batia come i ale d'ö nedròt quando i ghe tira ol còl, g'ho respundit de sè. Negot; al s'è portat vià la scagna!
BENEDÈTA: Töc vilanc i òm! E po’ maledücac! Gh'ere domandat al me Tomaso almeno öna ölta de portam fò a sena. Al m'ha respundit che lü l'è öna persuna seria e che l'indàa mia fò coi fomne spusade. "Ma mè so la tò fomna" g'ho dic. E lü "Al me dispias, ma fo mia ecesciù!"
 (Gioan e Tomaso entrano cantando la solita canzone)

ANTONIA: Oh, i è riac i du del'Ave Maria

GIOAN: Verament al me sömèa che sief otre du ai prese col'Ave Maria…

TOMASO: E me sorprenderès se i sarès riade almeno ala prima decina

GIOAN: Ma certo; du perfèc persunagi sensa la lengua!

BENEDÈTA: E oter du perfeti persunagi sensa bale!

ANTONIA: E cosa faresèf chè oter du? Strano che a chest'ura sies mia a cà òsta
BENEDÈTA: E, per ès ciare, al'osterea
GIOAN: An s'è egnic a controlà se ergü i ha ocupat ol nòst pòst
TOMASO: Ma, come l'è evident, gh'è chè du clandestine

ANTONIA: Tranquilli, lavoratori indefessi…

BENEDÈTA: Tirega vià l'inde Antonia; lasa apena ol fessi

ANTONIA: Ma cosa si egnic chè a fa invece oter du?
GIOAN: Me la cönta sö, se prega denac a chèsta santéla..

TOMASO: E magare, fra öna parola e l'otra, se bif ö gutì de ros
BENEDÈTA: Ma se stöfì mia de continuà a bif i òsc gutì de ros?
GIOAN: Imposebèl Benedèta! Come an fa a stöfas se an bif sentac so?

ANTONIA: Noter an va; an sa pèrt mia in ciacole… notre!

GIOAN: Al vedèt Tomaso? La me dolce metà l'è semper rabiada con mè!

ANTONIA: La tò dolce metà? Certo che mè so la tò metà, ma mia dolce; e certo che té te sé l'otra me metà, ma chèla col èrèm!

GIOAN: Ma t'el sé che per tè indarès in capo al mond…

ANTONIA: Filament te ne dic öna giösta. A che ura partèt?

TOMASO: Ma arda Gioan che pò la me Benedèta l'è semper nervusa…

BENEDÈTA: Scolta bel òm… E quando dighe bel òm dighe öna bösgia perché fra tè e ö scorfano gh'è mia tata diferensa. Comunque quando so nervusa so nervusa e quindi te ghe mia de rumpim i bale! Quando so conteta, e conteta a so quase mai, perché gh'et de rumpim i bale? E se t'el se mia se so nervusa o conteta, in del döbe, rompèm mia i bale!

ANTONIA: E metif in de crapa che in dela eta bisogna ès compagn del profiterol! Dols; ma coi bale!

GIOAN: Mè pense Tomaso che chèsta la sie mia la giornada giösta. Al set che la setimana pasada, dopo l'öltima bega, so indac in pè söla finestra e g'ho dic che me sarès bötat so de sota? Come minimo me spetae öna parola de conforto, che la egniès a salvam. Invece no! La è ala finestra con d'ö sac in di mà e la me dis: "Spèta Gioan, za che te se bötet so de sota, porta so almeno ol sac dela römeta!"
TOMASO: Al vedèt Gioan? I acèta mia i so difèc
ANTONIA: Certo che mi aceterès; però se an ghi avrès!

GIOAN: I è pò modeste neh!

ANTONIA: Modeste? Ma al sì almeno perchè Dio l'ha fac prima l'òm e dopo la fomna? Perché ö vero artista prima fa lo schizzo e dopo ol capolavoro!

TOMASO: Mia apena modeste, ma pò presuntuuse! Dighel, dighel a chèsta set cosa l'è söcedit quando so rientrat a cà ier sira… Sente la Benedèta che la usa: "Amore!!". Pòta, mè sere mia abitàat a sentim ciamà amore… "Cosa gh'è Benedèta?". "L'è pronta la sena!". E mè: " Rie! Cae fò la giaca e rie!". Indo det in cüsina; lè la me arda de bröt e la me fa: "Ma cosa ölèt té? Parlae col ca!"
BENEDÈTA: Comunque l'è mèi che té Tomaso te seret fò chèla söbra che te gh'è al pòst dela boca. E arda bè dal contradim neh! E specialment in chi dè particolar!

TOMASO: Ma se te sè in menopausa!

BENEDÈTA: Mia in chi dè lè balorès, ma töc chei che va dal lunedè ala düminica! Badega mia Antonia, quando al parla al cönta sö apena di stronsade! Pensa, ier sira, intat che an sera drè a senà, g'ho domandat se i lader i avrès portat vià me o la me mama per chi al sarès restat in pena. E al set chèl malmüstus chè cosa al m'ha respundit? Per i lader!

ANTONIA: Dai Benedèta, lasèmei che chi du rotàm chè. Mèi indà innàc coi nòsc Rosare perché chi du anime nigre i se converte
BENEDÈTA: Parole sante Antonia. (Uscendo). Ave Maria grascia piena, Domino teco e benedita tui molieribo…

TOMASO: Sentemès so Gioan. Tira fò la nosta butiglia. (Ogni tanto bevono)
GIOAN: Certo che chi du lè i è pès di lepere. Al set cosa pènse Tomaso? Che an g'avrès de fale ingelusì…
TOMASO: Dimèl mia; ho semò proat.  Per vèt come l'era la so reasciù ö dè g'ho dic ala Benedèta che l'ie tradida. Lè la m'ha domandat söbèt con chi. "Cola comessa del negòse di saldi"

TOMASO: No! Chisà che casì che l'è söcedit!

ANTONIA: Invece no! La m'ha domandat: "Qual de negòse?". E mè: "Chèl di borsète". E lè: "Disgrasciat! Gh'è i saldi e te me dighèt negot!"

TOMASO: Töte stèse! Ö dè la Benedèta la me dis: "Perché Tomaso te me tratet piö come quando an s'era murus?". Ah, mè m'el so mia fac ripet du ölte! Dopo sena l'ho portada al cinema e dopo so indac a cà sò a riportala ai so genitur
TOMASO: Ol mis pasat i m'ha portat al'ospedal per via de öna colica renale. I m'ha troat la sbirulina olta, ol polistirolo e i tricicli amò piö olc e i globi ros e bianc bas e i piastrèle olte
GIOAN: Al so, m'el ricorde. So po’ egnit a troat
TOMASO: Po’ la me Benedèta l'è egnida a troam. Quando la m'ha est in del lèc bianc e slaàt la s'è preocupada. Alura mè aprofite del'ocasiù e ghe dighe con d'ö fil de us: "Benedèta, adès che so un punto de mort… Me et mai tradit?
GIOAN: E lè?

TOMASO: E lè, chèla santarelina, la me fa: "Certo che t'el digherès, ma se dopo te mörèt mia?"

GIOAN: Per fortüna te se mia mort!

TOMASO: No. I m'ha dimetit dopo la visita del cuorologo. Bèl stöde. Al m'ha dic che ol cör al batia amò e al m'ha sigürat che vivrò fino alla fine dei miei giorni
GIOAN: Prope gentile

TOMASO: Prope gentile delbù. Pensa che l'è mort dopo öna setimana chel balorès. Pòta, mè me so sentit in doer de indà al so föneral. Quata set, quace fiur e pò öna bandiera bianca con d'ö grand cör in del mès
GIOAN: Con… (Ride)
TOMASO: Cosa ghet de grignà?

GIOAN: Pense a quando i ghe farà ol föneral al ginecologo cosa i meterà söla bandiera!

TOMASO: Quando so egnit fò da l'ospedal l'è egnit ol me scèt a töm in machina
GIOAN: Quindi te ghe l'è semper la machina…

TOMASO: Adès gh'ho öna Escort

GIOAN: Öna escort? Ala tò età te se permetèt amò…

TOMASO: Ada che l'è öna ègia e scasada Ford Escort! Ma l'è quase mai me
GIOAN: Perché quase mai?

TOMASO: Per i spese l'è dela me fomna, quando gh'è de indà ala partida l'è del me scèt, per indà in discoteca l'è dela me scèta e ala fì, quando l'è finida la bensina, l'è la me!
GIOAN: Certo che ades la bensina l'è prope cara; per fa ol pieno bisogna fa ö mutuo…
TOMASO: No, per me l'è mia ö problema. G'ho de ringrascià ol me bensiner che, nonostante i aumènc, da almeno des agn al me l'ha mai aumentada. Al me domanda semper vinte euri. E te dighe mia cosa l'ha combinat la me Benedèta l'öltima ölta che g'ho prestat la machina. Me ria öna telefunada: "Tomaso, la me part piö la machina. La g'ha de ès indacia det l'aqua in del carburadur". Ghe responde: " Ma quala de aqua? L'è öna setimana che piöf mia! Comunque té t'el se gnac in do l'è ol carburadur!". E lè: "Pènse che al sie in dela machina". "Ma la machina in do ela?". E lè, candida candida "L'è finida in del fiöm!"
GIOAN: Eh, la eta la dienta semper piö düra…
TOMASO: Parole sante Gioan! E l'è per chel che töc i dè, come la me Benedèta, lèse l'oroscopo del giornal. Chel de incö al m'ha dic: "Salute: gli Astri ti sorridono. Fortuna; gli Astri ti sorridono. Sesso: gli Astri si sono piegati un due dalle risate!"

GIOAN: A proposet di sesso Tomaso… Me permètèt de fat öna domanda intima?
TOMASO: Ma dim töt Gioan; an s'è o an s'è mia amis? A ön amis se nascond mai negot!

GIOAN: Com'ela la tò vita sessuale Tomaso?
TOMASO: Una favola Gioan!

GIOAN: In del senso che al va töt bè?

TOMASO: Öna favola… In del senso che… c'era una volta! E té? Et mai üsat di precausciù a lèc?

GIOAN: Ma certo! L'Antonia la m'ha metit due sbare de fèr in banda al lèc per mia burlà so. Comunque ogni tat, quando an s'è in lèc, ghe dighe: "Amore, stasira me se sente bollente". E lè, chèla rospa, la me respond: "Indomà an fa ö tampù!". E a te Tomaso come ala?
TOMASO: La à compagn dela Coca Cola… Prima l'era normal, poi light e ades zero

GIOAN: Ho capit; an s'è riac a vif apena de ricordi
TOMASO: Però al set che me ricorde quando l'è stacia l'öltima ölta che ho fac ol sesso? L'è stac öna meraviglia! Dopo an s'è indac a mangià ol gelato. Duemila lire al m'è costat! Capit? Gh'era amò la lira... Ö dè g'ho dic ala Benedèta: "Al set che söl giornal ho lesit che a Rio i moer i ghe dà ai so òm des euri töte i òlte che i a sodisfa. Quat al me piaserès a vif a Rio!". Lè la m'ha ardat con d'öna ghegna satanica e la me fa: "Me domande come faresèt tè a  tirà innac con des euri a l'an!"
TOMASO: Acide; i moer iè acide compagn del'asit indac a mal!
GIOAN: Ier a disnà g'ho dic a l'Antonia che al me piaserès indà in d'ö pòst che ho mai vest e fa ergot che ho mai fac. Al set cosa la m'ha respundit? "Perchè indet mia in cüsina a laà i piac?". Al vedèt Tomaso come i è i moer? Lur diaoi e noter beati o adiritüra sanc!

TOMASO: A proposèt Gioan, ö pret al m'ha spiegat la diferensa fra beato e santo. Beato l'è öna parola per indicà ön'òm single. Santo invece s'èl vùsa per indicà ön òm spusat e po’ al m'ha dic che ol Signur l'ha dic: "Troverete la felicità in ogni angolo del mondo". E ol mond come al l'ha fac? Rotond!
GIOAN: Ma quala de felicità! Forse felici an sarà stac de scèc… Dighet che an s'è drè a dientà èc Tomaso?
TOMASO: Mah, forse. Comunque te capeset che te se drè a dientà èc quando al te burla fò ö det e, invece de ö sold al te ria ö preentif
GIOAN: Ah, i dentisti… Quat che i costa…

TOMASO: Ada che al gh'è scric po’ in dela letera de San Paolo ai dentisti 

GIOAN: Chesta al l'ho mai sentida… Dighet che la parla di dentisti?
TOMASO: Ma certo! Dalla prima lettera di San Paolo ai dentisti; "Carissimi"!
GIOAN: E la se ferma lè?

TOMASO: La se ferna lè! "Carissimi"! e basta!

GIOAN: Comunque i dis che i palanche i fa mia la felicità…
TOMASO: La miseria invece… chisà che diertimet!
GIOAN: Magare i mi a daghe a mè che me se abitüero mèi a viv triste…
TOMASO: I palanche i fa mia la felicità, ma l'è mèi löcià sö öna Ferari che sö öna egia e scasada Ford Escort compagn dela me!
GIOAN: I solc i va e i vè Tomaso...

TOMASO: I mè invece i va e i va!

GIOAN: Certo che an s'è töc in crisi… G'hè in gir issè tanta crisi che l'önèc che al ghe ria a rià ala fì del mis l'è apena ol calendare! Se pense al me stato attuale… Se tèe öna sigola…la löcia lè . (Entra di nuovo Bèpi)
TOMASO: Ah, ada chi che ria amò. Ciao Bèpi!

BEPÍ: Ciao scèc! 
GIOAN: De indo ègnèt Bèpi?

BEPÍ: Turne indrè in chesto momènt da dutur. M'è tocat ispetà ön'ura e ardì chè chèl che ho scric
GIOAN: Dal dutur?

TOMASO: Ma dal dutur a 'sva per fas cürà, mia per scrif…
BEPÍ: I mai vest quace avisi che al g'ha in in sala d'aspèt? E mè, intat che spetae, mi so copiac töc. Scultì, a gh'è de sganasas… V'en lèse sö ergü issè al ve pasa che l'aria de föneral che gh'ì sö müs. Ada chè… “Si prega di non venire dal medico per cazzate”.  “Il paziente educato non si ammala spesso”. “L’ambulatorio è aperto tutte le mattine. Il pomeriggio forse”. “Avviso per le mamme. Per favore non fate fare ai bambini la pipì nel portaombrelli”. “Chi ha avuto in prestito l’apparecchio dell’Aerosol è pregato di restituirlo prima che ol dottore si ricordi a chi l’ha prestato”. “Per avere diritto alla ricetta non basta avere il libretto della mutua, ma anche essere ammalati”. “In questo ambulatorio non si fanno favoritismi. Prima i pazienti a pagamento e poi i mutuati”. “Il medico riceve tutti i giorni dalle 15 alle 17 (escluso il lunedì, mercoledì, giovedì, venerdì e il sabato)”.  “Il dottore è temporaneamente assente. Per casi urgenti rivolgersi al bar”. E dopo ghe n'è di otre, ma adès g'ho frèsa. Vi lèsero indomà. Ciao scèc! (Esce)

TOMASO: Et vest? Po’ ol Bèpi l'ha notat che an g'ha du müs de föneral…
GIOAN: Ma chissenefrega! Gh'è che ol tò amico Gioan! Al la dis po’ ol proèrbe… "Gli amici ti aiutano nel momento del bisogno!

TOMASO: Con töt ol rispèt Gioan; l'önica che la te öta in del momento del bisogno l'è apena la carta igienica

GIOAN: (Leggermente ubriachi). A proposèt de carta igienica… Al sarà magare per chèl vinèl che m'ha biìt, e con chèsta i è tri butiglie, magare al sarà che la panchina la m'ha metit frèc al cül… Te confèse Tomaso che g'ho la pansa che la smiaula compagn de ö gat in calur
TOMASO: Sigür che po’ a tè l'Antonia la t'ha mia dac la Dolce Euchessina?
GIOAN: No, de solèt so stitèc, issè risparmie po’ söla carta igienica

TOMASO: Ho capit Gioan… La te scapa. E alura mi scapa po’ a noter!
GIOAN: G'ho i gambe che i trèma Tomaso…

TOMASO: Tranquilo. Ghe so chè mè. Ol Tomaso al sarà ol tò bastone della vecchiaia
GIOAN: Ma compagnèt fina a cà Tomaso?

TOMASO: Ma certo che te compagne fina a cà. Però dopo tè te me compagnèt ala me
GIOAN: Promesso. Dai che an ghela fa
(Si alzano a fatica. Si sostengono uno con l'altro. Si incamminano verso l'esterno. Tomaso guarda verso la platea e si ferma)
TOMASO:  Ops! Gioan… Èdet po’ a tè chel che ède mè?

GIOAN: Indoè?

TOMASO: Chè, che denac a noter
GIOAN: Io non vedo öna sega Tomaso. I m'è drè a incrusam i öc; insoma… sente i burline di öc che i se möf a scatto libero. E sente che la pansa la bruntula amò de piö. Ahia, la va, la va, la va…
TOMASO: Ma sè, ada quata set che la s'è facia che denac a noter

GIOAN: Fam vèt… Mah… Ma quando i è riac? Non ci siamo neanche niscorsiti…
TOMASO: Dighet che i ha sentit töt chel che m'ha dic fina adès?

GIOAN: Mè dighe de no. Dopo töt gh'è la privaci e penso mica che i è töc… ascoltoni. Comunque ades incomènse a mèt a föc. Tomaso… Öhhhh! Urca! La èdèt chela biundina là in fond?
TOMASO: Quala Gioan? Chela con du tète che i sömèa du scolapaste? (Entrano di soppiatto le due mogli)
GIOAN:  Prope chèla. Bela… bellissima. Al set cosa ghe farès mè a chèla lè?

TOMASO: Cosa ghe faresèt Gioan?

GIOAN: Ghe farès…

ANTONIA: No, stronso che no te se oter! Tè te ghe faresèt prope negot! Ate la te basta la tò Antonia!

TOMASO: Ma chèla… Ardega che bèla puledra! E come l'è suena…
BENEDÈTA: Gallina vecchia fa buon brodo!

TOMASO: Ma se l'è tròp vegia la stimula piö e al la öl piö gna ol gal!
BENEDÈTA: Oh! Sentèl chesto chè! Prope lü al parla de stimoi! E magare al crèd delbù de ès ol gal! Ma se te fe concorensa a öna mömmia d'Egitto!

GIOAN: Mè invece la arderès fisa in di öc, la ciaperès salt e…
ANTONIA: Sentèm ön po; cosa ghe faresèt imbranat che no te se oter!

GIOAN: Ghe farès… Al set che me se ricorde piö cosa ghe farès?

ANTONIA: Robatì a cà galèc ciochetù e impotenti che no si oter! (Rivolgendosi alla platea). E oter, cari i me sciòr, scüsim tant se in töt chesto tep i sentit töte i noste stronsade
GIOAN: Suertöt chèle di nòste fomne
TOMASO: Dopo töt i fomne i è mia töte issè come i sentit…
GIOAN: Parole sante Tomaso. L'è ira, i è mia töte issè. Ghe n'è de pegio! Ma pörtròp, e al me spias neh a dil, i moer i g'ha semper resù!
TOMASO: O pörtròp i crèd de iga semper resù
ANTONIAI: Filì vià balurc! Ergogna! E m'engüre che g'avrì mia di otre stronsade de dì
GIOAN: Verament mè ergot de dì ghe l'ho…

TOMASO: Cosa gh'et de dì Gioan?

GIOAN: Che ormai me la so facia adòs! (Le donne, imprecando, li spingono violentemente fuori)
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